
 

Indication: A remettre aux personnes ayant reçu une  
décision négative exécutoire à l’égard de leur demande d’asile 

Informations supplémentaires : http://www.fluechtlingshilfe.ch/aide 
 

Hinweis: Abzugeben an Personen mit rechtskräftigem Asylentscheid.  
Weitere Informationen in diesem Zusammenhang: http://www.fluechtlingshilfe.ch/hilfe 

 
(farsi, perse) 

 
 

شما عليه اين تصميم . در مورد تقاضای پناهندگی، دلايل ارائه داده شده از طرف شما پذيرفته نشده و يا به به تقاضای شما جواب منفی داده شده است
.  اعتراض نکرده و يا اعتراض شما در اين فاصله رد شده است

 
اين متن از طرف ادارهً کمک به پناهندگان کشور سوئيس تهيه شده است که يک اين . در اين برگهً راهنما، در مورد حقوق شما توضيح داده شده است

 . اداره مستقل و غير وابسته به دولت بوده و در زمينهً حقوق پناهجويان و پناهندگاه فعاليت دارد
 

  مراجع از شما درخواست ميکنند که کشور سوئيس را . بطور قطعی خاتمه يافته استشمارسيدگی به پروندهً پناهندگی 
 . ترک کنيد

  به اين خاطر در مرکز پذيرش، يک بليط قطار در اختيار شما قرار داده ميشود که شما با در دست داشتن اين بليط مجاز
 . هر قطاری را در کشور سوئيس سوار شويد (24تا ساعت )هستيد، يک روز 

پروندهً پناهندگی   

  به فکر  شما بايد خوابباه محل زندگی خود را ترک کرده و شخصاً .  استغير قانونیاقامت شما اکنون در کشور سوئيس
 . تهيه جا و مکان باشيد

 تا زمان ترک کشور سوئيس، تمام اسناد و مدارک مربوط به پروندهً پناهندگی خود را همراه داشته باشيد.  
 مراجع به دفعاتً از شما خواهند خواست که خاک کشور سوئيس را ترک کنيد. 
 شما اجازهً کار کردن نداريد. 
 شما احتمالاً بخاطر اقامت غير قانونی در کشور سوئيس مجازات ميشويد. 

 وضعيت اقامت

  حق دريافت کمک شما با وجوديکه بصورت غير قانونی در کشور سوئيس بسر ميبريد، تا زمان ترک کشور سوئيس
 .  را شامل ميشودکمکهای پزشکی در موارد اضطراری و غذا، خوابگاه، لباساين کمک .  را داريداضطراری

  ،ارائه دهيدشخصاً تقاضای کمک خود راشما ميتوانيد در هر يک از مراکز کمکهای اجتماعی کشور سوئيس  . 
 در مورد تقاضای شما، هر استان مستقلاً تصميم گيری خواهد کرد . 
 در آنجا مشخصات شما کنترل شده و . احتمالاً از شما درخواست خواهد شد، خود را به ادارهً پليس خارجيان معرفی کنيد

 . شما احتمالاً بلافاصله بازداشت ميشويد. از شما انبشت نباری ميشود
 از شما به دفعات تقاضا ميشود، از مقامات استانی که مسئول امور ترک خاک شماست، تقاضای کمک اضطراری کنيد .

 . نام اين استان در صفحهً آخر جواب تقاضای پناهندگی شما ذکر شده است
  به شما ابلاغ کنندکتباً  اين کار را دلايلدر صورتيکه مراجع از کمک به شما خودداری ميکنند، از آانها تقاضا کنيد که  .

 .در اين مورد به يک وکيل مراجعه کنيد.  کنيداعتراضشما ميتوانيد عليه اين کار 

 –کمک اضطراری 
 هيچ پولی نداريد؟

 اين احتمال وجود دارد که شما به محض گرفتن تماس با يک اداره، بازداشت شويد . 
  ،و خويشان و يا آشنايان خود را از در مورد وضعيت خود با يک وکيل تماس گرفته در بازداشتباه شما حق داريد

 .از مراجع تقاضای کمک کنيد.  وضعيت خود با آگاه سازيد
  حد اکثر ظرف مدت چهار روز بايد يک قاضی در مورد مجاز بودن و يا غير مجاز بودن بازداشت شما تصميم گيری

 . کند

 بازداشت

 مراجع انتظار دارند که شما داوطلبانه به کشور خود بازگرديد . 
 چنانچه مايل به بازگشت به کشور خود هستيد، خود را به ادارهً پليس خارجيان معرفی کنيد . 
 اغلب کشور . چنانچه برای بازگشت به کشور خود نياز به اسناد و مدارک داريد، بايد با سفارت کشور خود تماس ببيريد

 . ها در برن، پايتخت کشور سوئيس، دارای سفارتخانه بوده و يا دارای نمايندگی سياسی از جمله در ژنو ميباشند
  کسب اطلاع نمائيدمشاوره برای امور بازگشت و کمکشما ميتوانيد از مراجع استانی در مورد  . 

 خروج  از کشور

 از دست زدن به اعمال جنائی خودداری کنيد . 
 وضعيت خود را به اطلاع خويشاوندان و آشنايان خود که در سوئيس زندگی ميکنند، برسانيد. 
 در پشت اين ورقه اطلاعات ديبری در مورد مراجع محلی درج شده اند . 

تذکرات ديبر 

 

 

 جهت پُر کردن 

 تقاضای کمک اضطراری

 __________________________________ شمارهً ______________________________ نام 

_________________ __________________________جواب تقاضای پناهندگی مورخ 

.  من نيازمند بوده و از نظر مالی در شرايط اضطرای قرار دارم، برای اين که شخصاً قادر به تامين هزينهً زندگی خود نيستم

.   قانون ايالتی تقاضای پرداخت کمک اضطراری را دارم12من طبق مادهً 

 __________________________________________________________تاريخ، امضاء 

http://www.fluechtlingshilfe.ch/aide
http://www.fluechtlingshilfe.ch/hilfe


 

Nothilfe – offizielle Anlaufstelle / Aide d'urgence – Bureau officielle / Ufficio competente per le prestazioni di assistenza / Basic 
Assistance – official Aid / Ayudo oficial / Entidade oficial de apoio a pessoas em situação de necessidade / Танд буцалтгүй тусламж 
үзүүлэх байгууллага / Özel danışma yada yardım büroları / Первая помощь – официальное учреждение 

 نقطة المعونة في حالات الضرورة لدى الجهات الرسمية                      

 
     

 

Private Auskunfts- oder Hilfsstellen / Service de consultation ou Aide privée / Consulenze private / Privat consultation or Aid / Ayudo 
particular o servicio legal / Entidades particulares de informação ou apoio / Хувийн лавлах товчоод буюу туслажийн газрууд / 
Resmi makamların acil yardım büroları / Частные справочные бюро или вспомогательные учреждения 

 /  النقط الغير حكومية للاستعلامات والمساعدات     

 

 

Hilfe bei Zwangsmassnahmen (Gefängnis) / Aide en cas de «Mesures de contrainte» (détention) / Consulenze per le misure 
coercitive (prigione) / Assistance in case of detention / Ayudo in caso de detención / Entidade de contacto para medidas coercivas / 
Албадан шахалт үзүлэх газар / Zorlayıcı tedbirler üzerine bilgi edinme ve danışma büroları (hapıshane) / Помощь при 

вынужденных мерах (тюрьма) / نقطة الاتصال الخاصة بالاجراءات الاجبارية 

  

 

 

Medizinische Hilfe (Spital) / Aide médicale (Hospital) / Aiuto medicale (Hospedale) / Medical Aid (Hospital) / Hastane / 

 Медицинская помощь (больница)    

 

 


